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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): ɣólda
Arrieta: ɣólda, ɣoldáandí, mákiɲe
Bakio: mákiɲe
Bermeo:
Berriz: bólda
Bolibar: goldanáu̯śi
Busturia: ɣoldá
Dima: mákine
Elantxobe: ɣólda
Elorrio: ɣólda, ɣolðáundi
Errigoiti: goldaandí, makíɲe
Etxebarri: makíɲa
Etxebarria: gɔĺdanaúśi
Gamiz-Fika: mákiɲɛ
Getxo: ɣólða, *mákiɲa
Gizaburuaga: ɣolðaáu̯ndi
Ibarruri (Muxika): ɣólda, ɣoldáu̯ndi
Kortezubi: ɣoldááu̯ndi
Larrabetzu: βurīɲéśko mákiɲek, mákine
Laukiz: mákiɲe, paláβiko mákiɲe
Leioa: mákine
Lekeitio: ɣólda, ɣoldátseko makíɲa
Lemoa: makine, mákinenáu̯śi
Lemoiz: laie̯rí, laie̯ríβakar ̄
Mañaria: ɣólda
Mendata: ɣólda, ɣoldanáu̯śi
Mungia: gólda, frantséśa
Ondarroa: ɣólda
Orozko: mákina
Otxandio: ɣólda, kúltiβaðor ̄
Sondika: laǰéri, mákine
Zaratamo: makíɲe
Zeanuri: śoloko mákiɲe
Zeberio: śoloko mákina, βraβánte
Zollo (Arrankudiaga): mákiɲe
Zornotza: ɣólda

Araba
Aramaio: βráβanta, ɣóldau̯ndi

Gipuzkoa

Aia: ɣɔldé, ɣɔĺde__au̯ndí
Amezketa: goldéau̯ndí
Andoain: golðé
Araotz (Oñati): βoldáu̯ndi
Arrasate: ɣoldáau̯ndi, ɣoldáu̯ndi
Arroa (Zestoa): ɣoldé, ɣólde_au̯ndí
Asteasu: ɣoldé, góldeáu̯ndi

Ataun: góldau̯ndí
Azkoitia: ɣɔlde_áu̯ndi
Azpeitia: ɣɔldá, ɣɔĺde__au̯ndí
Beasain: ɣólda, góldau̯ndié (mark.)
Beizama: gólde_au̯ndí
Bergara: ɣóldaáu̯ndi
Deba: ɣɔĺda, ɣɔldáu̯ndí
Donostia: ɣoldé, ɣoldéaraβé
Eibar: gólda, goldáau̯ndi
Elduain:
Elgoibar: ɣoldáau̯ndi
Errezil: ɣoldéau̯ndí
Ezkio-Itsaso: ɣɔĺdau̯ndí
Getaria: ɣoldé, ɣólde_au̯ndí
Hernani: goldɛḿaxiná
Hondarribia: ɣoldé
Ikaztegieta: ɣólde, goldé - au̯ndíe (mark.)
Lasarte-Oria: goldé
Legazpi: ɣoldáau̯ndí, ɣólda
Leintz Gatzaga: ɣoldamákiɲa
Mendaro: ɣɔĺdau̯ndí
Oiartzun: ɣoldé
Oñati: βoldáau̯ndi
Orexa: gólde
Orio: ɣoldé
Pasaia: góldé, goldéβerí̄, goldéau̯ndí
Tolosa: ɣoldé
Urretxu: gɔldáau̯ndí, ɣraβán
Zegama: ɣraβanté, ɣoldáu̯ndí

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: mákina
Alkotz:
Aniz: bráβán
Arbizu: mákina, braβán
Beruete: makiná, βraβán
Donamaria: graβán
Dorrao / Torrano: mákiná
Erratzu: aráβeta, βraan
Etxalar: graβán
Etxaleku: braβána (mark.)
Etxarri (Larraun): ɣraβán
Eugi: makiné
Ezkurra: ɣoldéau̯ndí, goldémakiná
Gaintza: ɣɔldé
Goizueta: ɣoldɛ,́ góldeau̯ndí:á (mark.)
Igoa: mákinau̯ndé
Jaurrieta: bráβaná (mark.)
Leitza: ɣɔldé, gólde_au̯ndié (mark.)
Lekaroz: gráβan

Luzaide / Valcarlos: ʃarí̄o, bráβan
Mezkiritz: makínettárā
Oderitz: mákiná
Suarbe: βráβan
Sunbilla: graβán
Urdiain: makína
Zilbeti: braβán
Zugarramurdi: ɣólde, aláreta, aðáletá, 
aðárita, pérl̄a, braβán

Lapurdi
Ahetze: aðeéta, braβán
Arrangoitze: aðetá, bRaβánt
Azkaine: eśkúɣólde, iʎárɣ̄í, ɣólde, apáil̯u, 

aβaréta, áaéta, aβáðeta, βRáβan
Bardoze: bráβanta
Beskoitze: βRaán, píkoi,̯ árt̄o páśteko 

maʃína
Donibane Lohizune: eśkúapail̯ú, aáretá, 

βRáβan
Hazparne: βRaβána, *gólde
Hendaia: eśkúgolde, bRaβán, láReɣolde, 

*goldé
Itsasu: aðáret, βráant
Makea: áðaetá, βráβana
Mugerre: ʃarū, braβan
Sara: braβán, aðarét
Senpere: aðaréta, βRáβan
Urketa: braán, braβán
Uztaritze: aðéat, bRáβan, gólde

Nafarroa Beherea
Aldude: βráβan
Arboti: brabánt, ʃárȳ, ʃarȳra, víɲørona
Armendaritze: braβánt
Arnegi: ʃárȳá, bráβan
Arrueta: braβantá
Baigorri: braβan, aðaéta
Bastida: braβán
Behorlegi: brabánta
Bidarrai: βráβana
Ezterenzubi: braβán, *biɲerona
Gamarte: βraβánt
Garrüze: βRáβant
Irisarri: βRáβana
Izturitze: braβán, braβant, perd̄da, mátras
Jutsi: braβant
Landibarre: braβánt, ʃarȳrá
Larzabale: ʃárȳ, braβant
Uharte Garazi: ʃárȳ, bráβant

Zuberoa

Altzai: ʃarȳa, arāśklét, braβant
Altzürükü: braβánt
Barkoxe: braβánt
Domintxaine: braβánt
Eskiula: braβánt, ʃarȳ
Larraine: ʃárȳ, braβanéta, braβán, 

braβantéki
Montori: braβánta
Pagola: braβánt
Santa Grazi: braβanéta, braβánt
Sohüta: viɲøróna, braβánt, arāśklét
Urdiñarbe: braβánt, ʃárȳ, viɲørōna, 

arāśklét
Ürrüstoi: viɲerón, ʃárȳβákhyn, braβant, 

ʃárȳa, ʃarȳðóble

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): braβant
Arboti (N): víɲørona
Arrieta (B): mákiɲe
Azkaine (L): apáil̯u, aβaréta, áaéta, aβáðeta, 

βRáβan
Beskoitze (L): árt̄o páśteko maʃína
Donibane Lohizune (L): βRáβan
Hendaia (L): láReɣolde
Izturitze (N): perd̄da, mátras
Larraine (Z): braβán
Pasaia (G): goldéau̯ndí
Sohüta (Z): arāśklét
Urdiñarbe (Z): viɲørōna, arāśklét
Ürrüstoi (Z): braβant
Uztaritze (L): gólde
Zugarramurdi (N): pérl̄a, braβán
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1632. Mapa: brabán / charrue / brabant

GALDERA: 39110 ALG: 262; ALEANR: I, 136

Leioa: Ni txikerra ixin nintzenen egoten san bat, bakarra alderdi batera ite uena. Makine, 
lurre bueltateko. En general, beyekas gorantza utzik da berantza betean. Da gero au etorri 
san, moderno au, bikoa.

Sondika: Au be "layeri". Txirrinkadune.
Arrieta: "Makiñetan yoan biu" esaten da ba.
Busturia: Onek lurre bueltau eitxen dau, "goldie". Nik esetu ot gurpille´tekosena, barrixena.
Legazpi: "Goldáaundié", azkenana azaldutako goldak o´tié.
Etxarri: Bí kurpíll... áu éra át burnískoá ["braban"].
Zilbeti: "Brabána", burdinezko bi rueda zituen.
Urketa: "Bráana". Bi errotekin, eta gio puntaat alleatuta, altxatzen braana eta itzultzen 

beharria, bazen eskoina eta ezkerra.
Izturitze: "Brabána", pikatzen eta itzultzen.
Landibarre: Hua ttipio... xarrüra burdinaz ina zuzun... arrollen iteko edo bazterrian behar 

bazen ildo at in geo, oro in eta, uraindako edo... hortako zerbitxatzen ikusi tzit nik xarrürak.
Altzai: Arraskleta ondostatzeko edo karrakatzeko.

- Lurra iraultzeko erabiltzen den gurpildun tresna handiaren izena 
bildu da.
- Galdera honetan jaso diren zenbait erantzun 39010 'arado / araire' 
galderan ere jaso dira.
- "(-)makina(-)" superlemaren barnean erantzun hauek bildu 
dira: arto pasteko maxina, burriñesko makiñek, makina, makiña, 
makinaunde, makine,  makiñe, makinenausi, makinettarra, maxina, 
palabiko makiñe, soloko makina, soloko makiñe.
- "Ada(r)eta" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
aaeta, aareta, abadeta, abareta, adaeta, adaleta, adaret, adareta, 
adarita, adeat, adeeta, adeta, alareta, arabeta.
- Bestelakoak: arrasklet (Urdiñarbe), frantzesa (Mungia), illargi 
(Azkaine), kultibador (Otxandio), matraz (Izturitze), pikoi 
(Beskoitze).

golda 
(-)golde(-) 
(esku)golde 
golda(a)undi / goldanausi 
golda(a)undi 
braban(a) 
brabant(a) 
graban(te) 
ada(r)eta 
(-)makina(-) 
laieri(bakar) 
xarrü(-) 
(esku)apailu 
viñeron 
perla 
bestelakoak


